OEM-ROH-RERE U QTOBRONQ C MK EE e <K EH
iy QI QRN BRERER © W ERD B HIHI S 2 U R4 v XK LIX

(&) FHEYQEMN-RE-EERERRBNCERRECHERKOEM

H LR
g L@ Hm) +Rm kv
i <g Bmi 4+Rm RRIRH
e <@ Ym <o qok
(ZBsmdnicR 11O 1 o)
m K =N
B.K.w.ia% ............................................................................................................................................................................... _: _ ..f
 EMEHIAN Q €00 QI S ettt e n
N EMHINC MEQAR Y WY QRO RELD QB et s N
.m._.flmﬂw.ia% ............................................................................................................................................................................... E _ A
Oﬂmﬂﬁiﬂ%?éiﬁ% ........................................................................................................................................................... i: _O
LTI BRAHIEER ++vveeeeeeesseeesssssesessss e no
FETEIERHIER +++rvveeeeereessesesssseesssseeesss s e RIRR

BEHNQ EM-RE-ZEREBRRENCERRE C HERK O EMHI S H R e



M
S <ufgoo
S

M
SmEe
Y S
= S
S

(BNROHRERE L IDOERS 40 6 IR ERE-VEH<EXREZEVQE S EHERRE
QRO EMM S B L B 0 KB LX)

(DHEHE)

FIET 0 © ORI S 404 BT RIS H PRI+ | o LR R0 S L EN-R QR &
RENQDOERQ UL ODREAZEVE#H<KKREMREVQESBE (XK MBI UL o) |RIIK
B RREOEM M L2 o 00RO o4

KB B BRI B ORI UIM T SBR[ KL BRI OB RWEIIR KRS R BMXD
o RO LKA O EB O RETLL 8 5 M ) UK ERE LY L O PEE R KT O H°

KB B SBINIRR K ORI D SEE N K QA0 L e VW IR R L
P B AR ORI AT D464
~ SHEEMOQ<R-OKY (o | KEREEIMN ~LHEUSUENERS | KERTVERL

PROLQ LIRS XBREUSLT AN ] WEL po°
o SENEMMN MBS ¢ M ORSHIIMIN £ RO RN

KD L ) QEERD FH<KKRESELL L © VSR BMWRIE D1 ) VYERPOEI-Q
PR R I RER © I WE R P2 0 U D WO IR E-QRIES IES mURRW 0L Ui
10 ) AW Ao 10 3R AT O 16 4o

KB BB O LERD 1)) LSV LER © VBN # e

RO R+ HE T |+ RO RiE

FH<EKEESE
e K LR

<K EH
ERUECTL I e

FEHN Q IMRE-RERERRIEH O HERERER © M B0 S MHI O &

nt



HHE © IM-RE-RE K EERER O HBRKRER © 1 BRSO 2 MUn i 2 i

n <

(F-EZHE) (% A B £ )
(B
A0 © IR S 2O KIS $ O QE- O K6 MHEVINE O L1 VBRI KT HAEBTEARAPEAGRE K wERAHE
Ry CRESLLEET
2
(D RME) BREBMKRIBTSEHERE, RAELT :

“BEREFLI8SETASL AERREIT
MCPAFAEBR SR EAREAME KK R FEA
RE®AEHBE)) (UTHKHE ) PHE=
FoZx, BAEAMKH B,

REHDEE =%, REFTHAERAD X
HERBEN, hESE_4FRAEBEREBS
RESEH, BE, SONKLHEAEN RA#
7o

BEBES LS, REEFHRE B AE K
FHags, XheEW&Es FEnTerk:

‘L. EBEWHEBZARSBIBREMLE
‘b —RAHE: WA THERLERS
TBRHREXNOERE £ —RAAH0MH
FNRARABMEHRE "

2. HEBMHABZIBOINEBREKF R
HnWmE



KK Y < EEREZELER N VIS BWKWHEE D4 ) UWBRtre- U0 Bl-Q
SRS ) QSR IERIE © IR pI0P QU D" WO R ) QRIFQ mEQ mMURRWHT
1049 0 A0 1 ) L2 IE 5 1o SR AT D 46 on

KK NHWE YLD MHLEHQVERELES © Uik %

HRIDRH{ GBI [+R okt

F < EKRH
ECECL R

<R EERE
TR EEEHERKE  WRRRIER-

FHY QN RE-REREERIERN S HBRERER € RO S M #I I8

RERBUARLSERBATREFEARIKLR
BREFRIAAE LRABUOE RUKNFEEBK
WZREB—FtHhN, FEBATERZ B EER"

RERRFEARKXABBERARAEZERU
LEBY, #ARERTHRSEFARBRSHERN
FERMFEAO -GHHN, HEXxERZARE
o

BB ORREMHWE,

o ARJFESSXBK
% X =

—hAxEEAZTHLE TR

miw



FHEAN S MR- RERESREHNC HREKE © 5B SN HIE 1 s

(RN LR o0 HgE)

(o EtgE)

B © VI S 04 2 RO DTN - | o2 i £ LN RO B-RE
RELRDOERON RS D RERE-VH < MK REZEVQE QRN LR oR DD QB UN LR
-7 @R BEREROMKE L2 R0 L E X X © B L T R 40 n0 BB L THIKIE © X 12 241040
S04 ) AN TR L 70 © B A0 B AUIT D e on®

REE NHEOMQOUEED ) LS VR LESR © RO H e

FRIDAH{ R | +Rm L3

HH< KR E S
O EREHERE e

M <HKRHE
FAICRY 4R R e




(B0

(FHEEHE)

HLE D © MRIH S L0064 RKIEE K OEDQEM- QK QAERNE 4L ) VW e RKWIT

iAo

(mREME)

HRKEE Y FH<EXRERELL R © ViER O B# LE R R K m O mw°
KK O LES LI MR- LUER © MBI O

HRIOR+HKE R [ +RmURiE P

< EHKRHE
ESCCCTL 0

<K RE S
TR EEEHERE DR

FHA S EN-REFRERESRREHCHERRER S B0 S MM &8

(& 35 B 2 )

HAEBFRARZEREAERERLKE
CREFLELET
mTF
BESHUBEATSEHRE, AEWT:
“k TN 1985FTABIAER R EITM( B
ZAEERREPEARKABDHF AL A AEKE
EHrEthE)EBRBL — %, REEFHARRB A
BEERFBRY, m¥ABEX, EXAHRXERD
EHRBAMXEARBAE B, UEIXXEXHAE

REEURRFELEARXRAMBAFARTAE LR
B,

FEREZHEHRE,

PRARFTESXHK
g8 X =B

—AAANFEAZ+HE FAX



AEN C EN-RE-EEREERIEN © BBRKRE © £ S e M i i Ui

(Japanese Note)

Beijing, April 29, 1996

Excellency,

I have the honour to refer to sub-paragraph (g) of
Article III, Article IX, and Annex B of the Agreement
between the Government of Japan and the Government of the
People’s Republic of China for Cooperation in the Peaceful
Uses of Nuclear Energy, signed on July 31, 1985 at Tokyo
(hereinafter referred to as "the Agreement").

Pursuant to sub-paragraph (g) of Article III of the
Agreement, I have further the honour to propose, on behalf
of the Government of Japan, that the cooperation mentioned
in Article II of the Agreement may be carried out in the
field of design, construction, operation and safety
problems of high temperature gas-cooled reactors.

Pursuant to Article IX of the Agreement, I have
further the honour to propose, on behalf of the Government
of Japan, that Annex B of the Agreement be modified as
follows:

"1. After paragraph 7 of Part A of Annex B of

the Agreement, “8. Primary coolant pumps: Pumps
especially designed or prepared for circulating the
primary coolant for a nuclear reactor as defined in
paragraph 1 above." shall be inserted.

2. All the subsequent paragraphs of Part B

of Annex B of the Agreement shall be renumbered
accordingly."

I have further the honour to propose that the present
Note and Your Excellency’s Note in reply confirming
acceptance of the foregoing proposals on behalf of the
Government of the People’s Republic of China shall be
regarded as constituting an agreement between the two
Governments, which will enter into force on the date of
Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Yoshiyasu Sato
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the People’s Republic of China

His Excellency

Mr. Qian Qichen

Minister of Foreign Affairs

of the People’s Republic of China



(Chinese Note)

Beijing, April 29, 1996

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the acceptance
of the foregoing proposals on behalf of the Government
of the People’s Republic of China and to agree that Your
Excellency’s Note and this Note shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into force on the date of this reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration.

(Signed) Qian Qichen
Minister of Foreign Affairs
of the People’s Republic of China

His Excellency

Mr. Yoshiyasu Sato

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the People’s Republic of China

(Japanese Letter)

Beijing, April 29, 1996

Excellency,

With reference to the Exchange of Notes dated today
concerning the Agreement between the Government of Japan
and the Government of the People’s Republic of China for
Cooperation in the Peaceful Uses of Nuclear Energy, signed
on July 31, 1985 at Tokyo, I have the honour to propose,
on behalf of the Government of Japan, that in case there
is any divergence of interpretation of the said Exchange
of Notes which is done in the Japanese, Chinese and
English languages, the English text shall prevail.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Yoshiyasu Sato
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the People’s Republic of China

His Excellency

Mr. Qian Qichen

Minister of Foreign Affairs

of the People’s Republic of China
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(Chinese Letter)

Beijing, April 29, 1996

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of
Your Excellency’s Letter of today’s date, which reads as
follows:

"(Japanese Letter)"

I have further the honour to express agreement,
on behalf of the Government of the People’s Republic
of China, to the above proposal.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Qian Qichen
Minister of Foreign Affairs
of the People’s Republic of China

His Excellency

Mr. Yoshiyasu Sato

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the People’s Republic of China
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